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Hoods SR 520 and SR 530

1. General information
2. Parts
3. Use
4. Maintenance
5. Technical specification
6. Key to symbols
7. Approval 

1. General information
Use of a respirator must be part of a respiratory protection pro-
gram. For advice see EN 529:2005 or AS/NZS 1715:2009. The 
guidance contained in these standards highlights important 
aspects of a respiratory protective device program but does 
not replace national or local regulations.

If you feel uncertain about the selection and care of the 
equipment, consult your work supervisor or get in touch with 
the sales outlet. You are also welcome to get in touch with 
the Technical Service Department at Sundström Safety AB. 

1.1 System description
•	 The SR 520/SR 530 hood can be used with the SR 500/

SR 700 fan unit. 
•	 The SR 520(M/L)/SR 530 hood can be used with the SR 507 

compressed air attachment. Fig. 1.
•	 The SR 520/SR 530 hood can be used with the SR 500 EX 

fan unit in potentially explosive environments. Fig. 2. 

Before use, these user instructions and those for the fan units, 
filters and compressed air attachment must be thoroughly 

EN

Εύρος θερμοκρασιών
•	 Θερμοκρασία φύλαξης: από -20 °C έως +40 °C σε σχετική 

υγρασία κάτω από 90 %.
•	 Θερμοκρασία λειτουργίας: από -10 °C έως +55 °C σε σχετική 

υγρασία κάτω από 90 %.
•	 Η θερμοκρασία λειτουργίας, όταν χρησιμοποιείται με τον 

ανεμιστήρα SR 500 EX, κυμαίνεται από -10 °C έως +40 °C.

Χρόνος αποθήκευσης
Ο χρόνος αποθήκευσης του εξοπλισμού είναι 5 έτη από την 
ημερομηνία κατασκευής.

6. Υπόμνημα συμβόλων

Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης

Τροχός ημερομηνίας

Έγκριση CE από INSPEC International B.V. 

<XX%  RH Σχετική υγρασία

+XX°C
-XX°C

Εύρος θερμοκρασιών

>XX+XX< Περιγραφή υλικού

7. Έγκριση
•	 Οι κουκούλες SR  520 και SR  530 σε συνδυασμό με τον 

ανεμιστήρα μονάδα SR 500/SR 500 EX ή SR 700 έχουν εγκριθεί 
σύμφωνα με το πρότυπο EN 12941:1998, κατηγορία TH3.

•	 Οι κουκούλες SR  520 και SR  530 σε συνδυασμό με τον 
ανεμιστήρα SR 500 EX έχουν εγκριθεί σύμφωνα με την Οδηγία 
ATEX 2014/34/ΕΕ.

•	 Οι κουκούλες SR  520 M/L και SR  530 σε συνδυασμό με το 
μοντέλο SR  507 και τον αναπνευστικό σωλήνα SR  358 ή 
SR 359 έχουν εγκριθεί σύμφωνα με το πρότυπο EN 14594:2005, 
κατηγορία 3B.

•	 Οι κουκούλες SR 520 M/L και SR 530 σε συνδυασμό με το μοντέλο 
SR 507 και τον αναπνευστικό σωλήνα SR 360 έχουν εγκριθεί 
σύμφωνα με το πρότυπο EN 14594:2005, κατηγορία 3A.

Το πιστοποιητικό έγκρισης τύπου ΕΚ 2016/425 για τον Κανονισμό 
ΜΑΠ έχει εκδοθεί από το Διακοινωμένο Όργανο 2849. Για τη 
διεύθυνση, ανατρέξτε στην πίσω πλευρά των οδηγιών χρήσης.

Τα πιστοποιητικά έγκρισης τύπου ATEX έχουν εκδοθεί από τον 
Κοινοποιημένο Φορέα αρ. 2804, πρώην Veritas ApS.

Η δήλωση συμμόρφωσης για την ΕΕ διατίθεται στη διεύθυνση  
www.srsafety.com

Κωδικοί EX:
 II 2 G Ex ib IIB T3 Gb (SR 520 και SR 530).
 II 2 D Ex ib IIIC T195°C Db (SR 520 και SR 530).

Υπόμνημα ενδείξεων ΕΧ:
	 Σήμανση αντιεκρηκτικής προστασίας ATEX.

II	 Ομάδα εξοπλισμού ATEX (εκρηκτικές ατμόσφαιρες 
εκτός από ορυχεία με λεκάνη καύσης).

2 G	 Κατηγορία εξοπλισμού ATEX (2 = Υψηλός βαθμός 
προστασίας για τη ζώνη 1, G = Αέριο).

2 D	 Κατηγορία εξοπλισμού ATEX (2 = Υψηλός βαθμός 
προστασίας για τη ζώνη 21, D = Σκόνη).

Ex	 Προστασία έναντι έκρηξης.
ib	 Τύπος προστασίας (Ενδογενής ασφάλεια).
IIB	 Ομάδα αερίων (Αιθυλένιο).
IIIC	 Ομάδα υλικού σκόνης (ζώνη με αγώγιμη σκόνη).
T3	 Κατηγορία θερμοκρασίας, αέριο (μέγιστη θερμοκρασία 

επιφάνειας +200 °C).
T195°C	 Κατηγορία θερμοκρασίας, σκόνη (μέγιστη θερμοκρασία 

επιφάνειας +195 °C).
Gb	 Επίπεδο προστασίας εξοπλισμού, αέριο (υψηλή 

προστασία).
Db	 Επίπεδο προστασίας εξοπλισμού, σκόνη (υψηλή 

προστασία).
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studied. The breathing hose must be connected to the fan unit 
equipped with filters. The above-atmospheric pressure gener-
ated in the head-top prevents particles and other pollutants 
from being admitted into the breathing zone. 

1.2  Applications
The equipments can be used as an alternative to filter respira-
tors in all situations in which these are recommended. This 
applies particularly if the work is physically demanding, warm 
or of long duration. When selecting the head-top, some of 
the factors that should be taken into account are as follows:
•	 Types of pollutants
•	 Concentrations
•	 Work intensity
•	 Protection requirements in addition to respiratory protective 

device.
The risk analysis should be carried by a person who has 
suitable training and experience in the area. 

1.3  Warnings/Limitations
Note that there can be national differences in the regulations 
for use of respiratory protective equipment.

Warnings
The equipment must not be used
•	 If the fan is not running. In this abnormal situation, the 

equipment will provide no protection. In addition, there is 
risk of carbon dioxide quickly accumulating in the head top, 
which would lead to oxygen deficiency. 

•	 if the pollutants are unknown,
•	 in environments that are immediately dangerous to life and 

health (IDLH),
•	 in environments where the ambient air is oxygen-enriched 

air or does not have a normal oxygen content,
•	 if you find it difficult to breathe,
•	 if you can smell or taste the pollutants,
•	 if you experience dizziness, nausea or other discomfort.
• 	 SR 520 hood contains natural rubber latex in the elastic 

bands which may cause allergic reactions. 

Limitations
•	 The head-tops must not be used together with peel-offs or 

head covers in potentially explosive atmosphere.
•	 If the face seal is not firmly in contact with the face, the 

pressure necessary for maintaining the correct protection 
factor will not be established.

•	 If the user is exposed to very high work intensity, negative 
pressure may occur in the device during the inhalation 
phase, which may involve the risk of leakage into the 
head-top.

•	 The protection factor may be reduced if the equipment is 
used in surroundings in which high wind speeds occur.

•	 The seal of the head-top against the face must be assured. 
This may be difficult to achieve if the user has a beard or 
sideboards.

•	 Be aware that the breathing hose might make a loop and 
get caught up by something in your surrounding. 

•	 Never lift or carry the equipment by the breathing hose.

2. Parts
2.1  Delivery check
Check that the equipment is complete in accordance with the 
packing list, and undamaged.

Packing list
•	 Hood with breathing hose
•	 User instructions
•	 Cleaning tissue

2.2  Accessories / Spare parts
Part		 Ordering No.
O-ring for breathing hose. Fig. 1b	 R06-0202
Set of valves	 R06-0201
Sweatband	 R06-0203
Protective film set *	 T06-0201
Cleaning tissues SR 5226, box of 50	 H09-0401

* Must not be used in potentially explosive atmosphere

3. Use
3.1  Installation
See also the user instructions for fan unit SR 500/SR 500 EX/
SR 700 or compressed air attachment SR 507 whichever is 
used.

3.2  Donning
See also the user instructions for fan unit SR 500/SR 500 EX/
SR 700 or compressed air attachment SR 507 whichever is 
used.

SR 520
•	 Adjust the head harness by adjusting the length of the Velcro 

strap. This is important for ensuring a good fit. Fig. 3.
•	 Grip the hose mounting with one hand and, with the other, 

hold the strap in the lower part of the hood. Fig. 4.
•	 Put your chin into the hood. Fig. 5.
•	 Keep hold of the strap and pull the hood over your head with 

the hand holding the hose mounting.
•	 Adjust the hood so that it seals all the way round your face 

and so that it fits firmly and comfortably. Fig. 6.
•	 To ensure a perfect fit, it may be necessary to take off the 

hood and adjust the head harness.
•	 Make sure that the breathing hose runs along your back and 

is not twisted. Fig. 7.

SR 530
•	 Adjust the head harness by adjusting the length of the Velcro 

strap. Fig. 3.
•	 Hold the hood upside down. Grip each side of the hood 

opening with one hand. Fig. 8.
•	 In one movement, put your chin in and then the rest of your 

head into the hood. Fig. 9.
•	 With the same grip, pull the hood down so that the head 

harness fits firmly and comfortably around your head.
•	 Adjust the neck size of the hood by means of the elastic 

neck strap. Fig. 10.
•	 Make sure that the breathing hose runs along your back and 

is not twisted. Fig. 7.

3.3  Doffing
See the user instructions for fan unit SR  500/SR  500 EX/ 
SR 700 or compressed air attachment SR 507 whichever is used.

4. Maintenance
The person who is responsible for cleaning and maintenance 
of the equipment must have suitable training and be well 
acquainted with work of this type.

4.1  Cleaning
Sundström cleaning tissues SR 5226 are recommended for 
daily care.
If the equipment is more heavily fouled, use a soft brush or 
sponge moistened with a solution of water and dishwashing 
detergent or the like. Rinse the equipment and leave it to dry. 
If necessary, spray the hood with 70 % ethanol or isopropanol 
solution for disinfection.
NOTE! Never use a solvent for cleaning.
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4.2  Storage
After cleaning, store the equipment in a dry and clean place at 
room temperature. Avoid exposing it to direct sunlight.

4.3  Maintenance schedule
Recommended minimum requirements on maintenance 
routines so you will be certain that the equipment will always 
be in usable condition.

  Before use After use Annually

Visual inspection • • •
Performance check •  •
Cleaning  • •
Change of O-ring  
for breathing hose   •
Change of exhalation membrane  •

4.4  Change parts
Always use genuine Sundström parts. Do not modify the 
equipment. The use of non-genuine parts or modification of 
the equipment may reduce the protective function and put at 
risk the approvals received by the product.

4.4.1  To change the exhalation membrane
The exhalation membrane is mounted on a pin on the inside of 
the valve cover. The cover must be changed at the same time 
as the membrane. Proceed as follows:
•	 Snap off the valve cover from the valve seat. Fig. 11.
•	 Slip off the membrane. 
•	 Press the new membrane onto the pin. Carefully check that 

the membrane is in contact with the valve seat all round.
•	 Press the valve cover into place. A clicking sound indicates 

that it is in place.

4.4.2  To change the sweatband
The sweatband is secured to the forehead strap by double-
sided adhesive tape. Proceed as follows:
•	 Pick away one end of the sweatband so that it is removed 

together with the tape.
•	 Pull the sweatband off.
•	 Remove the protective paper and fit the new sweatband.

5. Technical specification

Weights

Model	 Approx. weight

Hood SR 520	 360 g	

Hood SR 530	 480 g	

Materials
Plastic parts are marked with the material code and recycling 
symbol.

Temperature range
•	 Storage temperature: from -20 °C to +40 °C at a relative 

humidity below 90 %.
•	 Service temperature: from -10 °C to +55 °C at a relative 

humidity below 90 %.
•	 Service temperature when used together with fan SR 500 

EX is -10 °C to +40 °C.

Shelf life
The equipment has a shelf life of 5 years from the date of 
manufacture.

6. Key to symbols

See user instructions

Date wheel

CE approved by INSPEC International B.V. 

<XX%  RH Relative humidity

+XX°C
-XX°C

Temperature range

>XX+XX< Material designation

7. Approval
•	 Hoods SR 520 and SR 530 in combination with fan unit 

SR 500/SR 500 EX or SR 700 are approved in accordance 
with EN 12941:1998, class TH3.

•	 Hoods SR  520 and SR  530 in combination with fan 
SR 500 EX are approved in accordance with ATEX Directive 
2014/34/EU and IECEx Scheme.

•	 Hoods SR 520 M/L and SR 530 in combination with SR 507 
and air hose SR 358 or SR 359 are approved in accordance 
with EN 14594:2005, class 3B.

•	 Hoods SR 520 M/L and SR 530 in combination with SR 507 
and air hose SR  360 are approved in accordance with 
EN 14594:2005, class 3A.

The PPE Regulation (EU) 2016/425 Type-examination has been 
issued by Notified Body 2849. For the address, see the reverse 
side of the user instructions.

The ATEX Type-examination certificate have been issued by 
Notified Body No. 2804, ExVeritas ApS.

The IECEx Type-examination certificate have been issued by 
Certification Body: ExVeritas Limited.

The EU declaration of conformity is available at  
www.srsafety.com

UKCA
UKCA Type-examination in agreement with Regulation 
2016/425 on personal protective equipment as brought into 
UK law and amended have been issued by UK Approved 
Body No 0194, INSPEC International Ltd, 56 Leslie Hough 
Way, Salford, Greater Manchester, M6 6AJ, United Kingdom.

UK Type-examination in agreement with Equipment and 
Protective Systems Intended for use in Potentially Explosive 
Atmospheres Regulations 2016 have been issued by UK 
Approved Body No 2585, ExVeritas Limited.

The UKCA declaration of conformity is available at www.
srsafety.com
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Australian StandardsMark
The hoods SR 520 and SR 530 are tested according to AS/
NZS 1716:2012.
The StandardsMark is issued under licence by SAI Global 
Certification Services Pty Limited Lic No.766 (ACN 108 716 
669) (“SAI Global”).

EX-codes:
 II 2 G Ex ib IIB T3 Gb (SR 520 and SR 530).
 II 2 D Ex ib IIIC T195°C Db (SR 520 and SR 530).

Key to EX markings:
	 ATEX Explosion protection mark.

II	 ATEX Equipment group (explosive atmospheres other 
than mines with fire damp).

2 G	 ATEX Equipment category (2 = High level of protection 
for Zone 1, G = Gas).

2 D	 ATEX Equipment category (2 = High level of protection 
for Zone 21, D = Dust).

Ex	 Explosion protected.
ib	 Type of protection (Intrinsic safety).
IIB	 Gas group (Ethylene).
IIIC	 Dust material group (zone with conductive dust).
T3	 Temperature class, gas (maximum surface tempera-

ture +200°C).
T195°C	 Temperature class, dust (maximum surface tempera-

ture +195°C).
Gb	 Equipment Protection Level, gas (high protection).
Db	 Equipment Protection Level, dust (high protection).

Capuchas SR 520 y SR 530 

1. Información general
2. Componentes
3. Uso
4. Mantenimiento
5. Características técnicas
6. Explicación de los símbolos
7. Homologaciones 

1. Información general
Todo sistema de protección respiratoria debe utilizar un 
respirador. Si desea más información, consulte EN 529:2005. 
Estas normas proporcionan información sobre aspectos 
importantes del sistema de protección respiratoria, pero no 
sustituyen a las normas nacionales o locales.

Ante cualquier duda sobre la elección y el mantenimiento del 
equipo, consulte con su supervisor o póngase en contacto con 
el distribuidor. Le invitamos igualmente a ponerse en contacto 
con el servicio técnico de Sundström Safety AB. 

1.1 Descripción del sistema
•	 La capucha SR 520/SR 530 puede utilizarse con el ventila-

dor SR 500/SR 700. 
•	 La capucha SR 520(M/L)/SR 530 pueden utilizarse con el 

accesorio de aire comprimido SR 507. Fig. 1.
•	 La capucha SR 520/SR 530 pueden utilizarse con el venti-

lador SR 500 EX en atmósferas potencialmente explosivas. 
Fig. 2. 

Antes de utilizarla es necesario leer atentamente estas instruc-
ciones de uso y las de las unidades de ventilador, filtros y 
adaptadores de aire comprimido. La manguera de respiración 
debe conectarse al ventilador provisto con filtros. La presión 
atmosférica indicada generada en la pantalla de cabeza evita 
que partículas y otros contaminantes penetren en la zona de 
respiración. 

1.2  Aplicaciones
Estos equipos se pueden utilizar como alternativa a los 
respiradores con filtro en cualquier situación en que estos 
estén indicados. Esto es particularmente aplicable en trabajos 
físicamente exigentes, en lugares en los que hace calor o en 
trabajos de larga duración. Al seleccionar la pantalla de cabeza, 
es necesario tener en cuenta los factores siguientes:
•	 Los tipos de impurezas
•	 Las concentraciones
•	 La carga de trabajo
•	 Las exigencias de protección además del dispositivo de 

protección respiratoria.
El análisis de los riesgos deberá realizarlo una persona que 
tenga la formación y experiencia adecuadas. 

1.3  Advertencias y limitaciones
Tenga en cuenta que, en función del país, pueden variar las 
normas sobre el uso de equipos de protección respiratoria.

Advertencias
El equipo no debe utilizarse
•	 Si el ventilador no funciona. En esta situación anormal el equipo 

no proporciona protección. Además existe el riesgo de que se 
acumule rápidamente dióxido de carbono en la parte superior 
de la cabeza, con la consecuente falta de oxígeno. 

•	 Si se desconoce el tipo de contaminación.
•	 En entornos que comporten una amenaza inmediata de 

muerte y para la salud.
•	 En ambientes donde el aire del entorno esté enriquecido 

con oxígeno o no tenga el contenido de oxígeno normal.
•	 Si se nota dificultad para respirar.
•	 Si se nota el olor o sabor de sustancias contaminantes.
•	 Si se sienten mareos, náuseas u otras molestias.
•	 Las bandas elásticas de la capucha SR 520 contienen 

caucho natura llátex, un material que puede provocar 
reacciones alérgicas.

ES
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The hoods SR 520 and SR 530 are manufactured within a 

quality management system accecpt by 
Notified Body 2849: INSPEC International B.V.,

Beechavenue 54-62, 1119 PW,
Schiphol-Rijk, The Netherlands




